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WARNING 

 

IMPROPER INSTALLATION, 

ADJUSTMENT, ALTERATION, SERVICE 

OR MAINTENANCE MAY RESULT IN 

PROPERTY DAMAGE, INJURY OR EVEN 

DEATH.   

AVERTISSEMENT 

 

UNE INSTALLATION DÉFECTUEUSE, UN 

MAUVAIS AJUSTEMENT OU UN 

ENTRETIEN INSUFFISANT PEUVENT 

CAUSER DES DOMMAGES MATÉRIELS 

OU DES LÉSIONS CORPORELLES OU 

ENTRAÎNER LA MORT. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
AVERTISSEMENT WARNINGS 

PLACER CE MANUEL DANS UN 

ENDROIT OÙ IL SERA FACILE À 

RETROUVER POUR UNE 

CONSULTATION ULTÉRIEURE 

TTHHIISS  MMAANNUUAALL  MMUUSSTT  BBEE  RREETTAAIINNEEDD  

FFOORR  FFUUTTUURREE  RREEFFEERREENNCCEE..  SSTTOORREE  IITT  

IINN  AA  PPLLAACCEE  EEAASSIILLYY  AACCCCEESSSSIIBBLLEE.. 
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FÉLICITATIONS ! 
 

 

VOUS VENEZ D’ACQUÉRIR UNE DE 

NOS CHAMBRES DE 

FERMENTATION.  

 

LE MODÈLE : ____________ 
 

Que vous soyez boulanger ou pâtissier, vous 

avez fait un excellent choix pour satisfaire 

vos besoins. Votre nouvelle chambre de 

fermentation a été fabriquée à partir de 

matériaux de première qualité combinés à 

des composantes robustes d’une durabilité à 

toute épreuve.  Notre équipe de techniciens 

n’a qu’un seul but : réaliser une conception 

toute particulière permettant aux utilisateurs 

d’obtenir de meilleurs résultats. 

 

PICARD ÉQUIPEMENT DE 

BOULANGERIE INC. comble non 

seulement les besoins des utilisateurs ayant 

un volume élevé de production mais 

également des acheteurs soucieux de réduire 

au minimum leurs frais d’exploitation. La 

conception soignée des produits Picard vous 

assure de nombreuses années de service 

avec un minimum d’entretien. 

 

 

 

POUR VOTRE SÉCURITÉ CE 

PRODUIT EST CONFORME À ANSI / 

UL STD 763 CERTIFIÉ SELON CSA C 

22.2 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CONGRATULATIONS! 
 

 

YOU ARE NOW THE OWNER OF 

ONE OF OUR PICARD  FINAL 

PROOFER 

 

TYPE MODEL : _____________ 
 

Regarding your business concern, we are 

convinced that you will enjoy your 

equipment and ,on behalf of the company, 

we do appreciate your choice. Your new 

final proofer is built using the latest 

techniques, and designed with production 

proven reliability.  A team of experienced 

technicians completed the construction of 

the approved equipment committed to 

excellence. 

  

PICARD BAKERY EQUIPMENT INC. not 

only satisfies the needs of high production 

users, but also of those that want to 

significantly reduce their production costs. 

Our attention to details, and our flawless 

conception guarantee you many years of 

trouble free usage with minimum 

maintenance requirement. 

 

 

 

 

FOR YOUR SAFETY, THIS FINAL 

PROOFER IS CONFORMED TO ANSI 

/ UL STD 763 CERTIFIED TO CSA C 

22.2 
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OPERATING, INSTALLING 

AND TECHNICAL SERVICE 
 

 

ATTENTION ! 

 

L’installation de l’équipement ne peut être 

effectuée que par un technicien de service 

qualifié, autorisé et/ou licencié. 

 

Les raccords électriques et de plomberie 

doivent être exécutés par des personnes 

autorisées et conformément aux normes 

électriques, de plomberie, de sécurité. 

 

Il est possible d’obtenir de tels services en 

communiquant avec les services à la 

clientèle de l’usine, un représentant de la 

compagnie ou un distributeur local. 

 

DÉFINITIONS : 

 

- TECHNICIEN D’INSTALLATION 

QUALIFIÉ : 

 

On entend par technicien d’installation 

qualifié, soit un particulier, une entreprise 

ou une société qui, soit directement ou par 

l’intermédiaire d’un représentant, est 

engagé pour ou est responsable de : 

 

1. L’installation des branchements 

électriques à partir du compteur, de la 

boîte d’entrée principale ou de la sortie 

de service à un appareil électrique.  Le 

technicien de service qualifié doit avoir 

l’expérience de ce genre de travail et 

bien connaître toutes les précautions 

requises.  Il doit agir en conformité avec 

toutes les exigences et les normes de 

l’état, de la province ou des autorités 

locales ayant compétence. 

 

L’appareil, lorsqu’il est installé, doit être 

mis à la terre selon le code local ou en 

l’absence de code local, selon le code 

national de l’électricité ANSI/NFPA 70 ou 

le code canadien CSAC22.1 No 109 ou 

conforme à UL STD 197 

ATTENTION ! 

 

Operating information for this equipment 

has been prepared for use by qualified 

and/or authorized operating personnel. 

 

All installation and service on this 

equipment is to be performed by qualified, 

certified, licensed and/or authorized 

installation or technical service. 

 
Service may be obtained by contacting the 

factory service department, factory 

representative or local service agency. 

 

 
DEFINITIONS : 
 

- QUALIFIED INSTALLATION 

PERSONNEL : 

 

Qualified installation personnel are; an 

individual, a firm, a corporation or a 

company which, either in person or through 

a representative is involved and responsible 

for: 

 

1. The installation of electrical wiring from 

the electric meter, main control box or 

service outlet to the electric appliance.  

Qualified installations personnel must 

be experienced in such work, familiar 

with all precautions required, and have 

complied with all requirements of state 

or local authorities having jurisdiction.  

 

 

 

The appliance, when installed must be 

electrically grounded in accordance with 

local codes, or in the absence of  local 

codes, with the National Electrical code  

ANSI/NFPA 70,  or the Canadian Electrical 

EXIGENCES, PRÉCAUTIONS 

ET RECOMMANDATIONS 
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code,  CSAC22.1 No 109 or conform to UL 

STD 197. 

Vous trouverez le plan électrique de 

l’appareil à l’endos du couvercle du boîtier 

gris situé sur le toit de la chambre de 

fermentation.  Vous pouvez trouver ce 

même document à la page 19 de ce manuel. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

You will find the electrical diagrams, on the 

back cover of the gray electrical box .  This 

box is located on the roof of the proofer.  

You can also refer to the electrical diagram 

on page 19. 

 

 

 

 
 

NOTE 

 

Cet appareil nécessite une alimentation 

en eau de diamètre 1/4 pouces NPT 

NOTE 

 

This equipment requires a 1/4 NPT water  

line. 
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Modèle/ 

Model 

(A) 

En pouces/inch 

(B) 

En pouces/inch 

(C) 

En pouces/inch 

Ouverture de la 

porte/Door opening 

PPR-6S-2DS 79 5/16 76 3/4 85 1/4 31 ¾ X 72 

PPR-4S-2DS 79 5/16 64 1/4 67 1/8 26 X 72 

PPR-3S-3DS 79 5/16 99 1/4 40 1/16 26 X 72 

PPR-3S-1DS 79 5/16 43 1/8 85 31 ¾ X 72 

PPR-2S-2DS 79 5/16 65 1/4 40 5/16 26 X 72 

PPR-2S-1DS 79 5/16 37 3/16 67 1/8 26 X 72 

PPR-1S-1DS 79 5/16 37 3/16 39 13/16 26 X 72 

 

CARACTÉRISTIQUES 

DES CHAMBRES DE 

FERMENTATION  

PPR-2S-1DS 

PPR-4S-2DS PPR-6S-2DS PPR-3S-3DS 

PPR-3S-1DS 

FINAL PROOFERS 

SPECIFICATIONS  

PPR-2S-2DS 

Ajouter 8 ¼ pouces sur la hauteur pour le système de ventilation / add 8 ¼  inches in height for venting system 

PPR-1S-1DS 
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05 

06 05 04 03 

02 

01 

04 

CONTROL PANEL PANNEAU DE 

CONTRÔLE  

REF : No Pièce : 

Part : 

DESCRIPTION : QTÉ : 

QTY : 

1 EL02-0099 Contrôle de chaleur 

Heat control 

1 

2 EL02-0010 Contrôle d’humidité 

Humidity control 

1 

3 EL01-0004 Interrupteur principal 

Main on/off switch 

1 

4 EL01-0001 Support en plastique 

Plastic latch 

1 

5 EL01-0003 

EL01-0005 

Bloc contacteur NO 

Contact block NC 

1 

6 EL37-0009 Lumière 

Light 

1 

 

http://www.partstown.com/picard-ovens/PICEL02-0099?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
http://www.partstown.com/picard-ovens/PICEL02-0010?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
http://www.partstown.com/picard-ovens/PICEL01-0004?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
http://www.partstown.com/picard-ovens/PICEL01-0001?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
http://www.partstown.com/picard-ovens/PICEL01-0003?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
http://www.partstown.com/picard-ovens/PICEL01-0005?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
http://www.partstown.com/picard-ovens/PICEL37-0009?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
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PROCÉDURE DE 

DÉMARRAGE DE L’ÉTUVE 
 

1. Tourner l'interrupteur principal  à la 

position I. 

 

2. AJUSTEMENT DE L’HUMIDITÉ 

o Appuyer sur la touche 

«SET» deux fois. 

o Pour monter ou descendre 

l’humidité, utiliser les 

flèches. 

o Valider la demande avec la 

touche «SET». 

o Appuyer simultanément sur 

«SET» et  la flèche du bas 

pour retourner en mode 

lecture. 

 

3. AJUSTEMENT DE LA CHALEUR 

o Appuyer sur la touche 

«SET» deux fois. 

o Pour monter ou descendre la 

chaleur, utiliser les flèches. 

o Valider la demande avec la 

touche «SET». 

o Appuyer simultanément sur 

«SET» et  la flèche du bas 

pour retourner en mode 

lecture. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PROOFER START-UP 
 

1. Turn the main switch to I. 

 

 

2. HUMIDITY ADJUSMENT 

o Press twice on the « SET » 

key.  

o To adjust the humidity level, 

use the up and down arrows. 

o To validate the request use 

the « SET » key. 

o Press simultaneously on the 

« SET » key and the down 

key to return in reading 

mode. 

 

 

3. HEAT ADJUSTEMENT 

o Press twice on the « SET » 

key. 

o To adjust the heat level, use 

the up and down arrows. 

o To validate the request use 

the « SET » key. 

o Press simultaneously on the 

« SET » key and the down 

key to return in reading 

mode.
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o  

 

o L’entretien d’une étuve 

Picard est réduit à sa plus 

simple expression 

Trois choses importantes à faire : 

- Nettoyer les murs intérieurs et 

extérieurs avec de l’eau et un savon 

doux. 

- Vérifier une fois par mois ou plus, 

dépendamment de votre qualité 

d’eau, qu’il n’y ait pas de dépôt de 

calcaire dans le réservoir d’eau. Une 

trop grande quantité de calcaire dans 

le réservoir peut provoquer des bris 

au niveau de l’élément chauffant et 

de la flotte, maintenant ainsi le 

niveau d’eau nécessaire pour un bon 

fonctionnement. 

- Lubrifier la poignée de la porte et les 

pentures dans les endroits indiqué 

par les flèches  tous les 3 mois 

comme ci-dessous. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

Maintenance on a Picard Proofer is 

child’s play. 

 

There are three important things to do: 

- Clean the interior and exterior walls 

with water and soft soap. 

- Once a month, depending on the 

quality level of the water being used, 

you must inspect the inside of the 

water tank.  High quantity level  of 

calcium and/or residue will have a 

direct effect on the electrical 

element and the floating device, 

which is responsible for keeping the 

water inside the tank at an even 

level. 

- Lubricate the door’s handle and 

hinges in the specific areas indicated 

by the arrows. Lubrication should be 

done every 3 months. 

 

 

 

ENTRETIEN 
MAINTENANCE 
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LISTE DE PIÈCES / PARTS LIST 
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BOÎTE À VAPEUR / TEMPERATURE 

AIR CONDITIONING SYSTEM 

05 

12 

02 

03 

07 

09 

01 

06 

04 

10 

06 

08 

11 
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NOMBRE D’ÉLÉMENT DE CHALEUR / HEAT ELEMENT QUANTITY   Ref : 11 

NOMBRE D’ÉLÉMENT D’HUMIDITÉ / HUMIDITY ELEMENT QUANTITY    Ref : 12 

REF : No Pièce : 

Part : 

Description : Qté : 

Qty : 

1 PL07-0009 Valve à vanne ¼ NPT 

Ball valve 

1 

2 BAV00027 Poignée d’urgence 

Emergency handle 

1 

3 PL29-0086 Filtre 

Strainer 

1 

4 EL64-0022 Sonde du thermostat haute température type J 

Probe 

1 

5 BAV****** Unité de chaleur 

Heat unit 

1 

6 EL05-0008 (1PH) 

EL05-0008 (3PH) 

EL05-0073 (3PH) 

Bloc de distribution 

Power block 

Power block 

2 

1 

1 

7 EL16-0029 

EL16-0013 

Élément de chaleur 500W-240V 

Heating element 500W-208V 

Voir plus bas/ 

See below 

8 PL07-0042 Valve solénoïde pour entrée d’eau 

Water solenoid valve 

1 

9 BAV******* Couvercle 

Cover 

1 

10 PL97-0003 Contrôle de niveau d’eau 

Water level float 

1 

11 EL16-0002 

EL16-0003 

Élément d’humidité 3KW-240V 

Humidity element 3KW-208V 

Voir plus bas/ 

See below 

12 BAV****** Réservoir pour l’eau 

Water tank 

1 

 

Modèle/ 

Model 

500 W 1000 W 

PPR-6S-2DS  6 

PPR-4S-2DS 6  

PPR-3S-3DS 6  

PPR-3S-1DS 6  

PPR-2S-2DS 4  

PPR-2S-1DS 4  

 

Modèle/ 

Model 

2000 W 3000 W 5000 W 

PPR-6S-2DS   1 

PPR-4S-2DS  1  

PPR-3S-3DS  1  

PPR-3S-1DS  1  

PPR-2S-2DS 1   

PPR-2S-1DS 1   

 

http://www.partstown.com/picard-ovens/PICPL07-0009?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
http://www.partstown.com/picard-ovens/PICPL29-0086?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
http://www.partstown.com/picard-ovens/PICEL64-0022?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
http://www.partstown.com/picard-ovens/PICEL05-0008?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
http://www.partstown.com/picard-ovens/PICEL05-0008?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
http://www.partstown.com/picard-ovens/PICEL05-0073?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
http://www.partstown.com/picard-ovens/PICEL16-0013?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
http://www.partstown.com/picard-ovens/PICPL07-0042?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
http://www.partstown.com/picard-ovens/PICPL97-0003?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
http://www.partstown.com/picard-ovens/PICEL16-0002?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
http://www.partstown.com/picard-ovens/PICEL16-0003?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
http://www.partstown.com/picard-ovens/PICBAV00027?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
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11 

12 

13 

09 

03 

06 

04 

08 

02 01 01 

Lumière 

interne  

Système de 

ventilation 

Assemblage   

d’une porte 

14 

Interior 

light  

Ventilating  

system 

Door assembly 

05 

10 07 
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REF : No Pièce : 

Part : 

Description : QTÉ : 

QTY : 

1 EL37-0008 Boîtier de lumière 

Light fixture 

1 

2 EL37-0005 Ampoule 100W/120V 

100W bulb 

1 

3 VE68-0006 Ventilateur 

Fan 

1 

4 VE42-0012 Coude Ø5’’ 

Elbow Ø5’’ 

1 

5 CHV00033 Adaptateur du ventilateur 

Fan roof adaptor 

1 

6 VE42-0013 Tuyau Ø5’’ S.S. 

Pipe Ø5’’S.S. 

1 

7 CHV00122 Support de sonde 

Probe stand 

1 

8 EL64-0001 Sonde d’humidité 

Humidity probe 

1 

9 EL64-0010 Sonde chaleur 

Temperature probe 

1 

10 CHV00035 Pièce de fixation du tuyau 

Duct adaptor 

1 

11 CHV***** Cadre de la porte 

Door frame 

1 

12 CHV00900* Verre trempé 

Tempered glass 

1 

13 QU59-0012 Poignées 

Chrome handles 

1 

14 QU82-0005 Penture 

Chrome hinge 

1 

 

http://www.partstown.com/picard-ovens/PICEL37-0008?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
http://www.partstown.com/picard-ovens/PICEL37-0005?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
http://www.partstown.com/picard-ovens/PICVE68-0006?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
http://www.partstown.com/picard-ovens/PICEL64-0001?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
http://www.partstown.com/picard-ovens/PICEL64-0010?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
http://www.partstown.com/picard-ovens/PICQU59-0012?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
http://www.partstown.com/picard-ovens/PICQU82-0005?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
http://www.partstown.com/picard-ovens/PICCHV00122?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
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01 

BOÎTE ÉLECTRIQUE 

 

10 02 11 12 13 02 

03 02 04 

09 

08 

07 06 05 

01 03 02 04 05 06 

15 

14 

09 02 10 11 12 13 02 16 

120-240V / 1PH  

120-208V / 3PH  

ELECTRICAL BOX 
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 REF : No Pièce : 

Part 

Description : QTÉ : 

QTY : 

1 EL40-0006 Transformateur 

Transformer 

1 

2 EL80-0020 Fixation de mise à la terre 

Ground  log 

3 

3 EL02-0005 Minuterie (ventilation) 

Timer (fan) 

1 

4 EL05-0008 (1PH) 

EL05-0008 (3PH) 

EL05-0073 (3PH) 

Bloc de distribution 

Power block 

Power block 

3 

1 

1 

5 EL36-0002 Fusible de contrôle 

Control fuse 

1 

6 EL03-0052 Relais (contrôle du niveau de l’eau) 

Relay (water level float) 

1 

7 EL36-0004 Fusible 

Fuse 

4 

8 EL36-0038 Porte fusible 

Fuse holder 

4 

9 EL02-0104 Contrôle de haute température 

High limit temperature control 

1 

10 EL05-0002 Pièce d’arrêt pour rail 

Terminal block stopper 

2 

11 EL05-0001 Bornier 

Terminal block 

12 

12 EL03-0024 Relais (ventilation) 

Relay (ventilation) 

1 

13 EL03-0049 Contacteur d’humidity 

Humidity contactor 

2 

14 EL36-0003 

EL36-0004 

Fusible 

Fuse 

3 

2 

15 EL36-0038 Porte fusible 

Fuse holder 

5 

16 EL03-0050 Contacteur de chaleur 

Heating contactor 

1 

 

http://www.partstown.com/picard-ovens/PICEL40-0006?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
http://www.partstown.com/picard-ovens/PICEL02-0005?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
http://www.partstown.com/picard-ovens/PICEL05-0008?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
http://www.partstown.com/picard-ovens/PICEL05-0008?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
http://www.partstown.com/picard-ovens/PICEL05-0073?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
http://www.partstown.com/picard-ovens/PICEL36-0002?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
http://www.partstown.com/picard-ovens/PICEL03-0052?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
http://www.partstown.com/picard-ovens/PICEL36-0004?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
http://www.partstown.com/picard-ovens/PICEL02-0104?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
http://www.partstown.com/picard-ovens/PICEL05-0002?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
http://www.partstown.com/picard-ovens/PICEL05-0001?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
http://www.partstown.com/picard-ovens/PICEL03-0024?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
http://www.partstown.com/picard-ovens/PICEL03-0049?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
http://www.partstown.com/picard-ovens/PICEL36-0003?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
http://www.partstown.com/picard-ovens/PICEL36-0004?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
http://www.partstown.com/picard-ovens/PICEL03-0050?pt-manual=PIC-PPR-6S-2DS_spm.pdf
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Cette page a été laissée blanche intentionnellement / This page has been left blank intentionally.. 
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3 phases 
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 1 phases
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